CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL

O FIS AWST 2020, Y CAMAU A GYMERWYD GAN Y CADEIRYDD YR IS-GADEIRYDD A’R CLERC

YN YSTOD CYFNOD GOHIRIO CYFARFODYDD OHERWYDD Y CORONAFEIRWS /FROM AUGUST

2020, THE ACTIONS TAKEN BY THE CHAIRMAN, VICE-CHAIRMAN AND CLERK DURING THE PERIOD

OF SUSPENDING MEETINGS DUE TO THE CORONAVIRUS

DYDDIAD / DATE

GWEITHRED

ACTION

19/8/2020 E-bost oddi wrth Gyngor Sir Email from the County Council stating
Ynys Mon yn datgan eu bod that they had received a phone call from
wedi derbyn galwad ffon gan a parent asking when the children’s
riant yn holi pa bryd bydd y playing field would be opened. Also that
Parc Chwarae Plant yn agor. the field was in a poor condition —
Hefyd bod golwg ofnadwy yno - | rubbish bin full, a few bags left by the
y bin sbwriel yn llawn, un neu bin which was attracting mice,
ddau o fagiau wedi eu gadael blackthorn hedges growing inside and
wrth y bin sydd yn debygol o outside the walls. It was decided to
hel llygod erbyn hyn. Drain a forward the email to the Chairman of the
mieri yn tyfu tu mewn a thu Playing Field Committee requesting him
allan i’r waliau. Penderfynwyd | to inspect the field and to report back to
anfon yr e-bost ymlaen at the Clerk as soon as possible. On the
Gadeirydd y Pwyllgor Maes Committee Chairman stating that he had
Chwarae Plant yn gofyn iddo inspected the field ac had completed the
edrych i mewn i'r cwynion ac weekly clear up of the field. The bin
ateb yn 6l i’r Clerc cyn gynted & | inside the field had been emptied a
phosib. Aryr 21 Awst 2020 fortnight ago, but had been filled by
derbyniwyd ymateb Cadeirydd | someone after that with black bags full of
y Pwyllgor yn datgan ei fod rubbish. He also stated that the playing
wedi archwilio’r maes chwarae | field would be opened until the school
ac wedi gwneud y clirio was re-opened and then only when it
wythnosol. Roedd y bin tu was safe to do so. A copy of the reply
mewn i’r maes chwarae wedi’i | was forwarded to the County Council
wagio bythefnos yn al, ond
wedi cael ei lenwi ar 61 hynny
gyda bagiau duon yn llawn
sbwriel nac wyr neb o ble y
daethant. Dywedodd hefyd na
fyddai’r maes chwarae yn cael
ei agor nes y byddai’r ysgol yn
ail-agor ac y byddai’n saff i
wneud hynny. Anfonwyd copi
o’r ymateb at y Cyngor Sir.

20/8/2020 Gyda phryderon am newid With concerns relating to newcomers to

enwau Cymraeg ar dai i enwau
Saesneg, ysgrifennodd yr Is-
gadeirydd at y Cyngor Sir yn
gofyn iddynt roi gwybod i'r
Cyngor Cymuned pan fyddant
yn derbyn ceisiadau i newid

the village changing the original Welsh
names or houses to new English names,
the vice-chairman wrote to the County
Council requesting that they inform the
Community Council when they receive
applications to change the names of




enwau tai. Ymhellach i hynny,
ary 6 Medi 2020 fe
ddosbarthodd yr Is-gadeirydd
lythyr yn gofyn i berchnogion
newydd ystyried cadw enw
gwreiddiol Cymraeg ar eu tai er
mwyhn ceisio cadw nodweddion
a threftadaeth y pentref.

houses. Further to that, on the 6
September 2020 the vice-chairman
delivered letters asking new owners to
consider keeping the original welsh name
of the houses in order to keep the
character and heritage of the village.

26/8/2020 Praecept o0 £2833.33 am ail Praecept of £2833.33 for the second
chwarter y flwyddyn ariannol quarter of this financial year received.
hon wedi’i dderbyn.

28/8/2020 Derbyniwyd ail praecpt o 2" precept received £2833.34
£2833.34

3/9/2020 Anfoneb Npower £71.22 Npower Invoice £71.22 for electricity
cyflenwad trydanii glocy supply to the clock from 2/6/2020 to
pentref o’r 2/6/2020 i’r 1/9/2020. Payment by direct debit on
1/9/2020. Taliad uniongyrchol | 23/9/2020.

o’r banc ar 23/9/2020.

9/9/2020 Cais cynllunio llawn ar gyfer Full planning application for the
dymchwel y garej bresennol demolition of the existing garage
ynghyd a chodi garej ddwbl together with a replacement of a new
newydd yn ei lle ynghyd ag double garage utility and home office at
ystafell amlbwrpas a swyddfa Bodlondeb. Clerk Contacted chairman
gartref yn Bodlondeb. Wedi and vice chairman - decision “no
cysylltu &'r Cadeirydd a’r is- observations”.
gadeirydd - penderfynu “ dim
sylwadau”.

15/9/2020 Derbyniwyd oddi wrth Received from the Chairman of the
Gadeirydd y Pwyllgor Maes Children’s Playground a copy of the
Chwarae Plant gopi o Rospa report following annual inspection
adroddiad Rospa Play Safety of the playground. Financial statement
Wales yn dilyn eu harchwiliad of the Committee was also received.
ar y Maes Chwarae Plant. Copi | Rospa’s invoice for conducting the
hefyd Sefyllfa Ariannol y inspection was also received £86.40.
Pwyligor. Anfonodd hefyd Permission to papy given.
anfoneb Rospa am gynnal yr
archwiliad £86.40.

Cafwyd caniatad i dalu.
22/9/2020 Gan na ellir cynnal gwasanaeth | As a Remembrance Day service cannot be

Sul y Coffa yn y Capel na’r cloc
eleni, penderfynwyd bod y
Clerci gysylltu a’r enwadau
arferol i ofyn a oeddynt am i’r
Clerc archebu torchau pabi
iddynt, a hwy eu hunain i fod
yn gyfrifol am eu gosod o

held this year in the chapel or by the
clock,, it was decided that the Clerk
contact the denominations to find out
whether they wanted the Clerk to order
Poppy Wreaths for them, and to inform
them that they would be responsible for
placing the wreaths around the clock.




gwmpas y cloc. Rhoddwyd
caniatad i’r Clerc i bwrcasu’r
torchau. Y Clercifod yn
gyfrifol am roi hysbys ar wefan
y Cyngor ynglyn a dim
gwasanaeth eleni a gofynnwyd
i'r is-gadeirydd roi’r hysbys ar y
Gweplyfr.

Permission given to the Clerk to buy the
wreaths. The Clerk to be responsible for
placing a notice on the Council website
regarding no service being held and the
vice chairman was requested to put the
same notice on Facebook.

28/9/2020 Y Cynghorydd Bob Parry wedi Councillor Bob Parry had contacted the
dod i gysylltiad a@’r Clerc ynglyn | Clerk regarding a meeting held at
a chyfarfod a gynhaliwyd yng Anglesey County Council on the
Nghyngor Sir Ynys Mon ar 28/9/2020 regarding an application by
28/9/2020 yn ymwneud a chais | the Anglesey Agricultural Society to
gan Gymdeithas Amaethyddol | revise the terms of the lease on Land at
Ynys Mon i ddiwygio amodau’r | Mona Industrial Estate so that the land
brydles ar Dir ar Stad could be used as a Lorry Park. Councillor
Ddiwydiannol Mona er mwyn Parry was keen for the Community
ei ddefnyddio fel Parc Loriau. Councillors to be informed of the content
Y Cynghorydd Parry yn of the meeting. It was decided that the
awyddus i’r Cynghorwyr Clerk send the Councillors a copy of the
Cymuned gael gwybod am minutes of the meeting and informing
gynnwys y cyfarfod. them that if the required more
Penderfynwyd i’r Clerc anfon information, that they could contact
copi o gofnodion y pwyligor i’r | Councillor Parry.
Cynghorwyr gyda’r wybodaeth | Further to this, following reading a letter
bod croeso iddynt gysylltu &'r in the Daily Post on the 7 October from
Cynghorydd Bob Parry os the three County Councillors
oeddynt am fwy o wybodaeth. | representing Mid Anglesey regarding a
Ymbhellach i hyn, ar y 7 Hydref Lorry Park at Mona for HMRC, it was
2020 wedi darllen llythyr yn 'y decided that the Clerk write to the Llinos
Daily Post oddi wrth y tri Medi, Leader of the County Council
Cynghorydd Sir ar gyfer informing her of the concerns of the
Canolbarth M6n yn ymwneud Community Council regarding the
a’r Parc Loriau ar gyfer HMRC devastating effect on the village of heavy
ym Mona, penderfynwyd i'r lorries driving through the village. Also
Clerc anfon llythyr at Llinos urging for her continued support in
Medi, Arweinydd y Cyngor Sir, | opposing Mona as a site for a Lorry Park.
yn datgan pryder y Cyngor
Cymuned ar yr effaith andwyol
i’'r pentref petai loriau trymion
yn gyrru trwy’r pentref. Acyn
erfyn am ei chefnogaeth
barhaus i wrthwynebu Mona
fel safle ar gyfer Parc Loriau.

29/9/2020 Derbyniwyd Ymgynghoriad Received Independent Remuneration

Adroddiad Blynyddol Drafft
Panel Annibynnol Cymru ar
Gydnabyddiaeth Ariannol

Chwefror 2021. Y Clerc wedi

Panel for Wales draft Annual Report
Consultation — February 2021. The Clerk
forwarded a copy to the Chairman and
Vice-chairman for information.




anfon ymlaen at y Cadeirydd
a’r Is-gadeirydd er
gwybodaeth.

30/9/2020 Derbyniwyd penderfyniad Rhif | Notice of decision Planning No.
cais FPL/2020/145yn Caniatau FPL/2020/145, permitting Hybrid
cais cynllunio Hybrid yn Planning Application incorporating a full
cynnwys cais llawn ar gyfer application for the demolition of the
dymchwel y garej a chaniatad existing garage and an outline planning
cynllunio amlinellol ar gyfer permission for the erection of one
codi un annedd gyda mater ar dwelling with all matters reserved at
gadw yn Sleepers Cottage, Sleepers Cottage. On the 7/10/2020 it
Gwalchmai. Ary 7/10/2020 was decided that the Clerk send an email
Penderfynwyd i'r Clerc anfon E- | to the Planning Dept expressing concerns
bost at Adran Cynllunio CSYM regarding implications of the planning
yn datgan pryder amy permission on the village clock and
goblygiadau i gloc y pentref ac | asking the County Council to ensure that
yn gofyn i’r Cyngor Sir sicrhau the development would not affect the
na fyddai’r datblygiad yn clock’s foundations. There is a
effeithio ar isadeiledd y cloc substantial rock in the vicinity of the
gan fod craig sylweddol yng proposed new building which could
nghyffiniau adeilad arfaethedig | involve the need to blast. Also asking
newydd gyda’r posibilrwydd o | the Council to encourage the owner to
orfod ffrwydro. Yn gofyn consider a Welsh name for the new build.
hefyd i’'r Cyngor annog y A reply was received from the Council on
perchennog i roi enw Cymraeg | the 7/10/2020 confirming that the
ar yr adeilad newydd. content of the email would be dealt with
Derbyniwyd ateb o’r Cyngor Sir | by the appropriate officer as soon as
ary 7/10/2020 yn cadarnhauy | possible.
byddai cynnwys ein he-bost yn
cael sylw’r swyddog perthnasol
mor fuan a bo modd.

5/10/2020 E-bost oddi wrth Bennaeth Email from Head of Anglesey County
Gwasanaethau Democrataidd Council Democratic Services advising that
CSYM yn cynghori na ddylid no face to face meetings of Community
cynnal cyfarfodydd Cyngor Councils should be held.

Cymuned wyneb yn wyneb.

14/10/2020 Derbyniwyd cais cynllunio (rhif | Received Planning application (No.
HHP/2020/227) llawn ar gyfer HHP/2020/227) Full application for the
codi garej a swyddfayn Llys y erection of a garage/office at Llys y
Ddraig. Anfonwyd copi at y Ddraig. Copy sent to Chairman and Vice-
Cadeirydd a’r is-gadeirydd a chairman and it was decided that there
phenderfynwyd nad oedd were no observations.
unrhyw sylwadau ar y cais.

12/10/2020 Derbyniwyd oddi wrth Received from the Welsh Government on

Llywodraeth Cymru ar ran
LGPartnerships Ymgynghoriad -

behalf of LGPartnerships a Consultation —
Regulations to establish Corporateloint




Rheoliadau ar gyfer sefydlu
Cydbwyligorau Corfforedig.
Gofynnwyd inni ei roi ar
wefan y Cyngor Cymuned.
Anfonwyd copi at y Cadeirydd
a’r Is-gadeirydd a
phenderfynwyd rhoi’r ddogfen
ar wefany Cyngor Cymuned.

Committees with a request that we
upload it onto the Council’s Website. A
copy was sent to the Chairman and Vice-
chairman and it was decided to upload
the document onto the Council website.

9/10/2020 Cydymffurfio a WCAG2.1. Compliance with WCAG2.1. Following
Wedi cysylltu &’r Cadeirydd a’r | consulting with the Chairman and Vice-
Is-gadeirydd penderfynwyd chairman it was decided to request Mr
gofyn i Mr Summers gael golwg | Summers to check our website to ensure
ar ein gwefan i sicrhau compliance. Mr Summers prepared to
cydymffurfiad. Mr Summers yn | do the work at a cost of £120.00. It was
fodlon gwneud y gwaith -y decided to ask Mr Summers to proceed
gost fyddai £120. with the work. On the 3/11/2020 the
Penderfynwyd mynd ymlaen relevant documents and invoice for
a’r gwaith. Ary3/11/2020 £120.00 were received from Mr
derbyniwyd y dogfennau Summers, and were forwarded to the
perthnasol ac anfoneb am Chairman and Vice-chairman for their
£120.00 oddi wrth Mr approval. On the 3/11/2020 the
Summers, ac fe’u hanfonwyd at | documents were approved and the Clerk
y Cadeirydd a’r Is-gadeirydd ar | was given permission to pay the invoice.
gyfer eu derbyn a’u The Accessibility Statement needed to be
cymeradwyo. Ary 3/11/2020 translated into Welsh and this was done
cymeradwywyd y dogfennau ac | by the Clerk. On the 18/11/2020 the
fe roddwyd caniatad i’r Clerc documents were uploaded onto the
dalu’r anfoneb. Roedd angen Council Website.
cyfieithu’r Datganiad
Hygyrchedd i’'r Gymraeg ac fe
wnaethpwyd hyn gan y Clerc.

Ary 18/11/2020 rhoddwyd y
dogfennau ar wefan y Cyngor
Cymuned.

22/10/2020 Adroddiad Archwilio Cymru ar | Audit Wales Report on Future Audit
Drefniadau Archwilio ar gyfer Arrangements for Community and Town
Cynghorau Cymuned a Thref Councils in Wales. The future
yng Nghymru yn y Dyfodol. arrangements will include a three-year
Bydd y trefniadau yn cynnwys audit programme. A copy was sent to
rhaglen archwilio tair blynedd. | the Chairman and Vice-chairman for
Anfonwyd copi at y Cadeirydd information.

a’r Isgadeirydd er gwybodaeth.
22/10/2020 Derbyniwyd copi o gofnodion William Bold Charity. Received a copy of

Pwyllgor Elusen William Bold a
gynhaliwyd ar 15/6/2018.
Cofnod yn dangos bod £900.00
wedi ei roi i Glwb Peldroed
Gwalchmai. Anfonwyd copi at

minutes of a meeting held on 15/6/2018.
Gwalchami Football Club had received
£900.00. Copy sent to the Chairman and
Vice-chairman for information.




y Cadeirydd a’r Is-gadeirydd er
gwybodaeth.

23/10/2020 Anfoneb oddi wrth CSYM am Invoice from Anglesey CC for rent for
rent Cae Peldroed 12/10/2020 - | Football Field 12/10/2020 - 11/10/2021 -
11/10/2021 - £289.17. £289.17. Copy sent to Chairman and
Anfonwyd copi at y Cadeirydd Vice-chairman a permission to pay
a’r Is-gadeirydd a chafwyd received.
caniatad i dalu

29/10/2020 Derbyniwyd Newyddlen Welsh Government Electoral Newsletter
Etholiadol Liywodraeth Cymru - | — October, which includes the latest
Hydref, yn cynnwys y updates on electoral legislation
diweddaraf ar ddeddfwriaeth postponement of by-election regulations.
etholiadol a’r rheoliadau Copy sent to Chairman and Vice-
gohirio isetholiadau. chairman for information.

Anfonwyd copi at y Cadeirydd
a’r Is-gadeirydd er
gwybodaeth.

01/11/2020 Rhoi gwybod i’r Cadeirydd a’r Informed the Chairman and Vice-
Is-gadeirydd bod prydles Hen chairman that the lease of Old Playing
Gae Chwarae Dafarn Groes Field Dafarn Groes had ended on
wedi dod i ben ary 31/10/2020, and asking whether they
31/10/2020, a gofyn a oeddynt | wanted me to contact the leaseholder
am imi gysylltu a deilydd y les regarding renewing the lease. Email from
ynglyn ag adnewyddu’r both giving me permission to contact the
brydles. E-bost oddi wrthy leaseholder. Email sent to the
ddwy yn caniatau imi gysylltu @ | leaseholder offering renewing the lease
deilydd y brydles. Anfonais e- at the same cost as last year. The
bost at y deilydd yn cynnig leaseholder keen to renew from the
adnewyddu’r brydles ar yr un 1/1/2021. Rent £200.00 paid and new
gost a’r llynedd. Y deilydd lease signed on the 1/1/2021.
eisiau adnewyddu’r brydles o’r
1af lonawr 2021. Ary
1/1/2021 arwyddwyd prydles
newydd gyda’r rhent o £200.00
eisoes wedi’i dalu.

1/11/2020 Anfoneb i law, £830.00, am Invoice for £830.00 for maintaining the
gynnal a chadw’r llwybrau public footpaths, and asking to carry on
cyhoeddus ac yn gofyn am with the work next year at the same cost.
barhau a’r gwaith y flwyddyn Copy sent to Chairman and Vice-
nesaf am yr un pris. Anfonwyd | chairman, and permission to pay
copi at y Cadeirydd a’r Is- received. It was decided that the
gadeirydd a chafwyd caniatad i | request to carry on with the work next
dalu’r anfoneb. Penderfynwyd | year be accepted.
derbyn y cais i barhau a’r
gwaith y flwyddyn nesaf.

2/11/2020 E-bost oddi wrth Un Llais Email from One Voice Wales offering

Cymru yn cynnig gwasanaeth

Starfleaf video conferencing facilities.




Starleaf ar gyfer cynnal
cyfarfodydd ar lein. Anfonwyd
copi at y Cadeirydd a’r Is-
gadeirydd, a phenderfynwyd
cadw hefo Zoom.

Copy send to Chairman and Vice-
chairman, and it was decided to stick
with Zoom.

5/11/2020 Derbyniwyd copi o Adroddiad Copy Annual Report of the Independent
Blynyddol Panel Annibynnol Remuneration Panel for Wales. Copy
Cymru ar Gydnabyddiaeth sent to Chairman and Vice-chairman for
Ariannol. Anfonwyd copi aty information.
Cadeirydd a’r Is-gadeirydd er
gwybodaeth.

12/11/2020 Comisiwn Ffiniau a Local Democracy and Boundary
Democratiaeth Leol Cymru. Commission For Wales. Copy of Final
Copi o Adroddiad Argymhellion | Recommendation Report on Review of
Terfynol ar Arolwg o the Electoral Arrangements of the County
Drefniadau Etholiadol Sir Ynys | of Anglesey showing Gwalchmai,
Mon yn dangos Gwalchmai, Bryngwran, Engedi and Llanbeulan will
Bryngwran, Engedi, a come under Crigyll Ward. Copy sent to
Llanbeulan yn dod dan Ward Chairman and Vice-chairman for
Crigyll. Anfonwyd copi aty information.
Cadeirydd a’r Is-gadeirydd er
gwybodaeth.

13/11/2020 Rhoddwyd caniatad i dalu amy | Permission given to pay for the 7 poppy
7 torch pabi ar gyfer Sul y wreaths ordered in readiness for
Coffa.. Remembrance Sunday

15/11/2020 Derbyniwyd adroddiad yr External Auditors’ report received. No

Archwilwyr Allanol. Nid oedd
unrhyw faterion wedi dod i
sylw’r Archwilwyr fyddai angen
cyhoeddi adroddiad
ychwanegol. Anfonwyd copi
at y Cadeirydd a’r Is-gadeirydd
er gwybodaeth ac yn awgrymu
ein bod yn cynnal cyfarfod ar
gyfer cymeradwyo a derbyn y
Ffurflen Flynyddol.
Penderfynwyd bod copi o'r
Ffurflen Flynyddol ynghyd a
chyngor yr Archwilwyr ynglyn a
thaliadau A137 yn cael ei anfon
at bob Cynghorydd a
gofynnwyd iddynt anfon e-bost
at y Clerc yn datgan eu bod yn
cymeradwyo a derbyny
ffurflen flynyddol. Rhwng yr
16/11/2020 a’r 22/11/2020
derbyniwyd cadarnhad bob
Cynghorydd yn datgan

matters arose that necessitated the
publishing a further report. A copy was
sent to the Chairman and Vice-chairman
with a suggestion that a meeting be held
to approve and accept the Annual
Return. It was decided that a copy of the
Annual Return together with the
Auditors’ advice regarding Sect 137
payments be sent to each Councillor and
asking them to send an email to the Clerk
stating their approval and acceptance of
the Annual Return. Between the
16/11/2020 and 22/11/2020
confirmation of approval and acceptance
of the Annual Return was received from
each Councillor. The Annual Return and
relevant documents were uploaded onto
the Community Council website.




cymeradwyo a derbyny
Ffurflen Flynyddol. Rhoddwyd
y Ffurflen Flynyddol a’r
dogfennau perthnasol ar wefan

y Cyngor Cymuned.

26/11/2020 Copi o adroddiad Mike Parry ar | Copy of Mike Parry’s report on a meeting
gyfarfod Grwp Cyfeiriol Budd- of the BCUHB Stakeholders Reference
ddeiliad Betsi Cadwaladr a Group meeting held on 28/9/2020. Copy
gynhaliwyd ar 28/9/2020. forwarded to Chairman and vice-
Anfonwyd copi at y Cadeirydd chairman for information.

a’r Is-gadeirydd er
gwybodaeth.

27/11/2020 Llywodraeth Cymru yn cynghori | Welsh Government advising that the
mai terfyn gwariant A137 ar limit for S137 payments for 2021-22 is
gyfer 2021-22 fydd £8.41 am £8.41 per elector.
bob etholwr.

27/11/2020 Derbyniwyd copi o ganlyniad Copy of the results of a Members Survey
Arolwg aelodau a gynhaliwyd conducted by One Voice Wales. Copy
gan Un Llais Cymru. Anfonwyd | sent to Chairman and Vice-chairman for
copi at y Cadeirydd a’r is- information.
gadeirydd er gwybodaeth.

27/11/2020 Derbyniwyd ymgynghoriad Anglesey County Council’s Draft version
CSYM ar fersiwn draft of the Interim Housing Stratergy 2020-
Strategaeth Tai Dros Dro 2020- | 2021. Copy forwarded to Chairman and
21. Anfonwyd copi aty Vice-chairman for information.
Cadeirydd a’r Is-gadeirydd er
gwybodaeth.

1/12/2020 Cyflog y Clerc am drydydd Clerk’s salary for the 3™ quarter due -
chwarter y flwyddyn ariannol £726.00. Permission to pay given.
yn ddyledus - £726.00. Cafwyd | Letter received from HMRC stating that a
caniatad i dalu. Llythyr wedi’i | Credit of £185.82 on Clerk’s PAYE wages
dderbyn oddi wrth HMRC yn account. The Clerk had sent a copy of
datgan bod Credyd o £185.82 the letter to the Accountant asking him
ar gyfrif TWE cyflog y Clerc. Y for an explanation on the Credit and to
Clerc wedi anfon copi o’r give her advice on how to account for the
llythyr at y Cyfrifydd yn gofyn Credit.
iddo roi esboniad ar y Credyd a
rhoi cyngor imi ar sut i ymdrin
a’r Credyd.

2/12/2020 Cais cynllunio llawn (Rhif Full planning application

HHP/2020/260) ar gyfer addasu
ac ehangu yn Llys Ainon. Copi
wedi ei anfon at y Cadeirydd a’r
Is-gadeirydd. Penderfynu nad
oedd unrhyw sylwadau.

(No.HHP/2020/260) for alterations and
extensions at Llys Ainon. Copy sent to
Chairman and Vice-chairman. Decision -
no observations.




4/12/2020

Anfoneb Npower £71.14,
cyflenwad trydan i’r cloc
2/9/2020-1/12/2020. Bydd y
taliad yn cael ei wneud trwy
ddebyd uniongyrchol ary
24/12/2020.

Invoice from Npower £71.14. supply of
electricity to the clock 2/9/202-
1/12/2020. Payment will be made by
direct debit on 24/12/2020.

11/12/2020 Derbyniwyd Amserlen Audit Wales’ schedule for the new audit
Archwilio Cymru ar gyfery arrangements received. It identifies
trefniadau archwilio newydd. which year councils will received the
Mae’n nodi pa flwyddyn y bydd | transaction based audit and the two
cynghorau’n derbyn yr years that the basic audit procedures will
archwiliad sy’n seiliedig ar be applied. Trewalchmai will receive
drafodion a’r ddwy flynedd y basic audit in 2020-21 and 2021-22, and
bydd y gweithdrefnau archwilio | transaction based audit in 2022-23. Copy
sylfaenol yn cael eu defnyddio. | sent to Chairman and vice-chairman for
Bydd Trewalchmai yn derbyn information.
archwiliad sylfaenol yn 2020-21
a 21-22, ac archwiliad llawn yn
2022-23. Anfonwyd copi aty
Cadeirydd a’r Is-gadeirydd er
gwybodaeth.

14/12/2020 Derbyniwyd copi o Fesurau Copy of Traffic Management Measures
Rheoli Traffig Porthladd for Holyhead Port from North & Mid
Caergybi oddi wrth Asiant Wales Trunk Road Agent working on
Cefnffyrdd Gogledd a behalf of the Welsh Government. Copy
Chanolbarth Cymru sy’n sent to Chairman and Vice-chairman for
gweithio ar ran Llywodraeth information.

Cymru. Anfonwyd copi aty
Cadeirydd a’r Is-gadeirydd er
gwybodaeth.

15/12/2020 Llythyr oddi wrth Reolwr Letter from Safe a Life Cymru
Cyfathrebu Achub Bywyd Communications Manager — NHS Wales
Cymru - Cydweithrediad lechyd | Health Collaborative — requesting the
GIG Cymru - yn gofyn inni roi training video to be uploaded onto the
fidio hyfforddi ar wefan y Council website. Copy sent to the
Cyngor. Anfonwyd copi aty Chairman and Vice-chairman and
Cadeirydd a’r Is-gadeirydd a permission given to upload the video
chafwyd caniatad i roi’r fidio ar | onto the Council website.

y wefan.

22/12/2020 Derbyniwyd taliad terfynol y Final payment of praecept for financial
praecept am y flwyddyn year 2020/21 received - £2833.33.
ariannol 2020/21 - £2833.33.

3/01/2021 Anfoneb oddi-wrth Archwilio Invoice from Audit Wales for Audit of

Cymru ar Archwiliad Cyfrifon

Accounts 2019/2020 - £283.03.
Permission to pay given.




2019/20 - £283.03. Cafwyd
caniatad i dalu.

11/01/2021

Derbyniwyd galwad ffon oddi
wrth yr Is-gadeirydd yn tynnu
sylw at gyflwr LOon Gerrig - mwd
tew ar y ffordd - ac am sbwriel
ar Lon Felin ynghyd a bagiau
sbwriel a beics wedi eu taflu
dros wal cae Afon Felin. Y
Clerc wedi cysylltu &’r
Cynghorydd Bob Parry i ofyn
iddo ddod a’r cwynion i sylw
CSYM. Dywedodd na fyddai’r
Cyngor Sir yn ymdrin ag
unrhyw sbwriel oedd wedi ei
daflu dros y wal ond y byddai’n
cysylltu’n syth a’r Adran
Briffyrdd i fynd i’'r afael a’r
sbwriel ar ochr y ffordd ac i
edrych ar gyflwr Lon Gerrig.

Telephone call received from the Vice-
chairman advising of the condition of Lon
Gerrig - thick mud on the road - and
about rubbish on Lon Felin and bags of
rubbish and bikes thrown over the wall
to Afon Felin field. The Clerk contacted
Councillor Bob Parry requesting him to
bring the complaint to the attention of
the County Council. He said that the
Council would not deal with any rubbish
thrown over the wall into the field, but
that he would contact the Highways
Dept. to tackle the rubbish on the road at
Afon Felin and to inspect Lon Gerrig.




